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C.N.95.1997.TREATIES-30 (Notification depositaire)
REFERENCE:

ACCORD CONCERNANT L'ADOPTION DE PRESCRIPTIONS TECHNIQUES
UNIFORMES APPLICABLES AUX VEHICULES A ROUES, AUX EQUIPEMENTS ET

AUX PIECES SUSCEPTIBLES D'ETRE MONTES OU UTILISES SUR UN VEHICULE
A ROUES ET LES CONDITIONS DE RECONNAISSANCE RECIPROQUE DBS

HOMOLOGATIONS DELIVREES CONFORMEMENT A CES PRESCRIPTIONS FAIT A
GENEVE LE 20 MARS 1958

AMENDEMENTS PROPOSES AU REGLEMENT No 77

Le Secretaire general de 1'Organisation des Nations Unies,
agissant en sa qualite de depositaire, communique :

Le 25 fevrier 1997, le Secretaire general a recu du Comite
administratif de 1'Accord susmentionne, conformement au
premier paragraphe de 1'article 12 de 1'Accord, certains
amendements proposes au Reglement No 77 : ("Prescriptions
uniformes relatives a 1'homologation des feux de stationnement
pour les vehicules a moteur") annexe a 1'Accord.

. . . On trouvera ci-joint un exemplaire du document, en langues
anglaise et frangaise, contenant le texte du projet
d'amendements (complement 4 : doc. TRANS/WP.29/530).

A cet egard, le Secretaire general croit bon de rappeler
les deuxieme et troisieme paragraphes de 1'article 12 de
1'Accord, qui stipulent :

"2. Un amendement a un reglement est repute adopte si,
dans un delai de six mois a compter de la date ou le Secretaire
general en a donne notification, plus d'un tiers des Parties
contractantes appliquant le reglement a la date de la
notification n'ont pas notifie au Secretaire general leur
disaccord concernant 1'amendement. Si a 1'issue de cette
periode plus d'un tiers des Parties contractantes appliquant le
reglement n'ont pas notifie au Secretaire general leur
desaccord, celui-ci declare le plus tot possible que
1'amendement est adopte et obligatoire pour les Parties
contractantes appliquant le reglement qui n'ont pas conteste
1'amendement. Si un reglement fait 1'objet d'un amendement et
si au moins un cinquieme des Parties contractantes qui en
appliquent la version non amendee declarent ulterieurement
qu'elles souhaitent continuer de 1'appliquer, cette version non
amendee est consideree comme une variante de la version amendee
et est incorporee formellement a ce titre dans le reglement avec
prise d'effet a la date de 1'adoption de 1'amendement ou de son
entree en vigueur. Dans ce cas, les obligations des Parties
contractantes appliquant le reglement sont les memes que celles
enoncees au paragraphe 1.

A 1'attention des services des traites des ministeres des affaires
etrangeres et des organisations internationales interessees
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I 3. Au cas ou un pays serait devenu Partie a cet Accord entre la
f notification de 1'amendement a un reglement adressee au Secretaire

general et 1'entree en vigueur de 1'amendement, le reglement en cause
ne pourrait entrer en vigueur a 1'egard de cette Partie contractante
que deux mois apres gu'elle aurait accepte formellement 1'amendement
ou qu'un delai de six mois se serait ecoule depuis la communication
que le Secretaire general lui aurait faite du projet d'amendement."

Le 27 mars 1997
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Under Contents, "Annexes", insert two new titles to read:

"Annex 6 - Minimum requirements for conformity of production control
procedures

Annex 7 - Minimum requirements for sampling by an inspector"

Paragraph 5.5.1., footnote I/, amend to read:

"I/ 1 for Germany, ... 8 for the Czech Republic, ... 15 (vacant), ... 22 for
the Russian Federation, 23 for Greece, 24 (vacant), 25 for Croatia, 26 for
Slovenia, 27 for Slovakia, 28 for Belarus, 29 for Estonia, 30-36 (vacant)
and 37 for Turkey. Subsequent numbers ...."

Paragraph 12, replace by the following text:

"12, CONFORMITY OF PRODUCTION

The Conformity of Production procedures shall comply with those set
out in the Agreement, Appendix 2 (E/ECE/324-E/ECE/TRANS/505/Rev.2),
with the following requirements:

12.1. Lamps approved under this Regulation shall be so manufactured as to
conform to the type approved by meeting the requirements set forth in
paragraphs 7 and 9 above.

12.2. The minimum requirements for conformity of production control
procedures set forth in annex 6 to this Regulation shall be complied
with.

12,3 „ The minimum requirements for sampling by an inspector set forth in
annex 7 to this Regulation shall be complied with.

12.4. The authority which has granted type approval may at any time verify
the conformity control methods applied in each production facility.
The normal frequency of these verifications shall be once every two
years."

Add new Annexes 6 and 7 to read:

"Annex 6

MINIMUM REQUIREMENTS FOR CONFORMITY OF PRODUCTION CONTROL PROCEDURES

1. GENERAL

1.1. The conformity requirements shall be considered satisfied from a
mechanical and geometric standpoint, if the differences do not exceed
inevitable manufacturing deviations within the requirements of this
Regulation.

1.2» With respect to photometric performances, the conformity of mass-
produced lamps shall not be contested if, when testing photometric
performances of any lamp chosen at random and equipped with a
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standard filament lamp, or when the lamps are equipped with non-
replaceable light sources (filament lamps or other), and when all
measurements are made at 6.75 V, 13.5 V or 28.0 V respectively:

1.2.1. no measured value deviates unfavourably by more than 20 per cent from
the values prescribed in this Regulation.

1.2.2. If, in the case of a lamp equipped with a replaceable light source
and if results of the test described above do not meet the
requirements, tests on lamps shall be repeated using another standard
filament lamp.

1.3. The chromaticity coordinates shall be complied with when the lamp is
equipped with a standard filament lamp, or for lamps equipped with
non-replaceable light sources (filament lamps or other), when the
colorimetric characteristics are verified with the light source
present in the lamp.

2. MINIMUM REQUIREMENTS FOR VERIFICATION OF CONFORMITY BY THE
MANUFACTURER

For each type of lamp the holder of the approval mark shall carry out
at least the following tests, at appropriate intervals. The tests
shall be carried out in accordance with the provisions of this
Regulation.

If any sampling shows non-conformity with regard to the type of test
concerned, further samples shall be taken and tested. The
manufacturer shall take steps to ensure the conformity of the
production concerned.

2.1. Nature of tests

Tests of conformity in this Regulation shall cover the photometric
and colorimetric characteristics.

2.2. Methods used in tests

2.2.1. Tests shall generally be carried out in accordance with the methods
set out in this Regulation.

2.2.2. In any test of conformity carried out by the manufacturer, equivalent
methods may be used with the consent of the competent authority
responsible for approval tests. The manufacturer is responsible for
proving that the applied methods are equivalent to those laid down in
this Regulation.

2.2.3. The application of paragraphs 2.2.1. and 2.2.2. requires regular
calibration of test apparatus and its correlation with measurements
made by a competent authority.

2.2.4. In all cases the reference methods shall be those of this Regulation,
particularly for the purpose of administrative verification and
sampling.
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2.3. Nature of sampling

Samples of lamps shall be selected at random from the production of a
uniform batch. A uniform batch means a set of lamps of the same
type, defined according to the production methods of the
manufacturer.

The assessment shall in general cover series production from
individual factories. However, a manufacturer may group together
records concerning the same type from several factories, provided
these operate under the same quality system and quality management.

2.4. Measured and recorded photometric characteristics

The sampled lamp shall be subjected to photometric measurements for
the minimum values at the points listed in annex 4 and the
chromaticity coordinates listed in annex 5, provided for in the
Regulation.

2.5. Criteria governing acceptability

The manufacturer is responsible for carrying out a statistical study
of the test results and for defining, in agreement with the competent
authority, criteria governing the acceptability of his products in
order to meet the specifications laid down for verification of
conformity of products in paragraph 12.1. of this Regulation.

The criteria governing the acceptability shall be such that, with a
confidence level of 95 per cent, the minimum probability of passing a
spot check in accordance with annex 7 (first sampling)
would be 0.95.

Annex 7

MINIMUM REQUIREMENTS FOR SAMPLING BY AN INSPECTOR

1. GENERAL

1.1, The conformity requirements shall be considered satisfied from a
mechanical and a geometric standpoint, in accordance with the
requirements of. this Regulation, if any, if the differences do not
exceed inevitable manufacturing deviations.

1.2. With respect to photometric performance, the conformity of mass-
produced lamps shall not be contested if, when testing photometric
performances of any lamp chosen at random and equipped with a
standard filament lamp, or when the lamps are equipped with non-
replaceable light sources (filament lamps or other), and when all
measurements are made at 6.75 V, 13.5 V or 28.0 V respectively:

1.2-1. no measured value deviates unfavourably by more than 20 per cent from
the values prescribed in this Regulation.

1.2,2. if, in the case of a lamp equipped with a replaceable light source
and if results of the test described above do not meet the
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requirements, tests on lamps shall be repeated using another standard
filament lamp.

1.2.3. Lamps with apparent defects are disregarded.

1.3. The chromaticity coordinates shall be complied with when the lamp is
equipped with a standard filament lamp, or for lamps equipped with
non-replaceable light sources (filament lamps or other)/ when the
colorimetric characteristics are verified with the light source
present in the lamp.

2. FIRST SAMPLING

In the first sampling four lamps are selected at random. The first
sample of two is marked A, the second sample of two is marked B.

2.1. The conformity is not contested

2.1.1. Following the sampling procedure shown in Figure 1 of this annex the
conformity of mass-produced lamps shall not be contested if the
deviation of the measured values of the lamps in the unfavourable
directions are:

2.1.1.1. sample A

Al: one lamp 0 per cent
one lamp not more than 20 per cent

A2: both lamps more than 0 per cent
but not more than 20 per cent
go to sample B

2.1.1.2. sample B

Bl: both lamps 0 per cent

2.1.2. or, if the conditions of paragraph 1.2.2. for sample A are fulfilled.

2.2. The conformity is contested

2.2.1. Following the sampling procedure shown in Figure 1 of this annex the
conformity of mass-produced lamps shall be contested and the
manufacturer requested to make his production meet the requirements
(alignment) if the deviations of the measured values of the lamps
are:

2.2.1.1. sample A

A3: one lamp not more than 20 per cent
one lamp more than 20 per cent
but not more than 30 per cent

2.2.1.2. sample B

B2: in the case of A2
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one lamp more than 0 per cent
but not more than 20 per cent
one lamp not more than 20 per cent

B3z in the case of A2
one lamp 0 per cent
one lamp more than 20 per cent
but not more than 30 per cent

2.2.2. or, if the conditions of paragraph 1.2.2. for sample A are not
fulfilled.

2.3, Approval withdrawn

Conformity shall be contested and paragraph 13 applied if, following
the sampling procedure in Figure 1 of this annex, the deviations of
the measured values of the lamps are:

2.3.1. sample A

A4; one lamp not more than 20 per cent
one lamp more than 30 per cent

A5s both lamps more than 20 per cent

2.3.2. sample B

B4: in the case of A2
one lamp more than 0 per cent
but not more than 20 per cent
one lamp more than 20 per cent

B5; in the case of A2
both lamps more than 20 per cent

B6; in the case of A2
one lamp 0 per cent
one lamp more than 30 per cent

2.3.3* or, if the conditions of paragraph 1.2.2. for samples A and B are not
fulfilled.

3. REPEATED SAMPLING

In the cases of A3, B2, B3 a repeated sampling, third sample C of two
lamps and fourth sample D of two lamps, selected from stock
manufactured after alignment, is necessary within two months' time
after the notification.

3.1. The conformity is not contested

3.1.1. Following the sampling procedure shown in Figure 1 of this annex the
conformity of mass-produced lamps shall not be contested if the
deviations of the measured values of the lamps are:
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3.1.1.1. sample C

Cl: one lamp 0 per cent
one lamp not more than 20 per cent

C2: both lamps more than 0 per cent
but not more than 20 per cent
go to sample D

3.1.1.2. sample D

Dl: in the case of C2
both lamps 0 per cent

3.1.2. or, if the conditions of paragraph 1.2.2. for sample C are fulfilled.

3.2. The conformity is contested

3.2.1. Following the sampling procedure shown in Figure 1 of this annex the
conformity of mass-produced lamps shall be contested and the
manufacturer requested to make his production meet the requirements
(alignment) if the deviations of the measured values of the lamps
are:

3.2.1.1. sample D

D2: in the case of C2
one lamp more than 0 per cent
but not more than 20 per cent
one lamp not more than 20 per cent

3.2.1.2. or, if the conditions of paragraph 1.2.2. for sample C are not
fulfilled.

3.3. Approval withdrawn

Conformity shall be contested and paragraph 13 applied if, following
the sampling procedure in Figure 1 of this annex, the deviations of
the measured values of the lamps are:

3.3.1. sample C

C3: one lamp not more than 20 per cent
one lamp more than 20 per cent

C4: both lamps more than 20 per cent

3.3.2. sample D

D3: in the case of C2
one lamp 0 or more than 0 per cent
one lamp more than 20 per cent

3.3.3. or, if the conditions of paragraph 1.2.2. for samples C and D are not
fulfilled.
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Dans la table des matifires. "Annexes", aiouter les deux nouveaux titres
suivants:

"Annexe 6 - Prescriptions minimales concernant les procedures de contrSle de
la conformite de la production

Annexe 7 - Prescriptions minimales concernant 1'echantillonnage fait par un
inspecteur"

Paraaraohe 5.5.1.. la note !/, modifier comme suit :

"I/ I pour 1'Allemagne, ... 8 pour la Rfipublique tchSque, ... 15 (libre)
22 pour la Federation de Russie, 23 pour la GrSce, 24 (libre), 25 pour la
Croatie, 26 pour la Slovenie, 27 pour la Slovaquie, 28 pour le Belarus,
29 pour 1'Estonie, 30-36 (libre) et 37 pour la Turquie. Les numgros
suivants ...."

Paragraohe 12.. remplacer par le texte suivant:

"12. CONFORMITE DE LA PRODUCTION

Les procedures de conformite de la production doivent etre conformes
a celles de 1'Appendice 2 de 1'Accord (E/ECE/324-
E/ECE/TRANS/505/Rev.2), avec les prescriptions suivantes :

12.1. Les feux homologue's en vertu du present Rgglement doivent etre
fabriques de facon a §tre conformes au type homologue et a satisfaire
aux prescriptions des paragraphes 7 et 9 ci-dessus.

12.2. Les prescriptions minimales concernant les procedures de controle de
la conformite de la production enoncees a 1'annexe 6 du present
Relgement doivent §tre satisfaites.

12.3. Les prescriptions minimales concenant 1'echantillonnage fait par un
inspecteur enoncees a 1'annexe 7 du present RSglement doivent etre
satisfaites.

12.4. L'autorite qui a deiivre 1'homologation de type peut verifier a tout
moment les methodes de contrfile de conformite appliquees dans chaque
unite de production. La frequence normale de ces verifications doit
§tre une tous les deux ans."

Anouter les nouvelles annexes 6 et 7 suivantes:

"Annexe 6

PRESCRIPTIONS MINIMALES CONCERNANT LES PROCEDURES DE CONTROLE
DE LA CONFORMITE DE LA PRODUCTION

1. GENERALITES

I- 1 - Les prescriptions de conformite sont considerees comme satisfaites du
point de vue mecanique et g6ometrique, conform6ment aux prescriptions
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du present Reglement, si les differences n'excedent pas les ecarts de
fabrication inevitables.

1.2. En ce qui concerne les caracteristiques photometriques, la conformite
des feux de s6rie n'est pas contestee si, lors de 1'essai des
caracteristiques photometriques d'un feu choisi au hasard et equips
d'une lampe & incandescence etalon, ou dans le cas d'un feu equipe de
sources lumineuses non remplacables (a incandescence et autres), avec
les sources lumineuses pr6sentes fonctionnant a 6,75 V, 13,5 V ou
28,0 V respectivement :

1.2.1. aucune valeur mesuree ne s'ecarte, dans le sens defavorable, de plus
de 20 % des valeurs prescrites dans le present RSglement.

1.2.2. Ou bien si, dans le cas d'un feu fourni avec une source lumineuse
remplacable et si les resultats d'essai decrits ci-dessus ne sont pas
conformes aux prescriptions, le feu est de nouveau soumis a des
essais, avec une autre lampe a incandescence etalon.

1.3. Les coordonnees chromatiques doivent etre satisfaites dans le cas ou
un feu est equipe d'une lampe a incandescence etalon, ou dans le cas
des feux equipes de sources lumineuses non remplacables
(S incandescence et autres), et dans le cas de toutes les
caracteristiques colorimetriques verifiees avec les sources
lumineuses 6tant pr6sentes dans le feu.

2. EXIGENCES MINIMALES POUR LA VERIFICATION DE LA CONFORMITE PAR LE
FABRICANT

Pour chaque type de feu, le detenteur de. 1'homologation est tenu
d'effectuer au moins les essais suivants, a une frequence appropriee.
Ces essais sont effectues conformement aux specifications du present
R£glement.

Tout preiSvement d'echantillons mettant en evidence la non-conformite
pour le type d'essai considere donnera lieu a un nouveau preigvement
et a un nouvel essai. Le fabricant prendra toute disposition pour
assurer la conformite de la production correspondante.

2.1. Nature des essais

Les essais de conformite du present Reglement portent sur
les caracteristiques photometriques et les caracteristiques
colorimetriques.

2.2. Modalite des essais

2.2.1. Les essais sont gen6ralement effectues conformement aux methodes
definies dans le present R&glement.

2.2.2. Pour tout essai de conformite effectue par ses soins, le fabricant
pourra cependant utiliser des methodes equivalentes apr&s approbation
de 1'autorite competente chargee des essais d'homologation. Le
fabricant est tenu de justifier que les methodes utilisees sont
equivalentes & celles qu'indique le present Reglement.
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2.2.3. L'application des points 2.2.1. et 2.2.2. donne lieu a un etalonnage
rSgulier des materiels d'essais et & une correlation avec les mesures
effectuees par une autorite competente.

2.2.4. Dans tous les cas, les methodes de reference sont celles du present
Rgglement, en particulier pour les contrSles et prelevements
administratifs.

2.3. Nature du prelevement

Les echantillons de feux doivent §tre prelevSs au hasard, dans un lot
homogdne. On entend par lot homogene un ensemble de feux de m§me
type, defini selon les methodes de production du fabricant.

L'evaluation porte genSralement sur des feux produits en s6rie par
plusieurs usines. Cependant, un fabricant peut grouper les chiffres
de production concernant le me'me type de feu produits par plusieurs
usines, a condition que celles-ci appliquent les memes criteres de
qualite et la meme gestion de la qualite.

'•v

2.4. Caractferisticrues photomfetrioues mesurfees et relev^es

Les feux preleves sont soumis & des mesures photometriques pour
verifier les valeurs minimales prescrites dans les points figurant a
1'annexe 4 ainsi que les coordonnees chromatiques figurant a 1'annexe
5 du present Rgglement.

2.5. Criteres d'acceptability

Le fabricant est tenu d'effectuer 1'exploitation statistique des
resultats d'essais et de definir en accord avec l'autorit§ comp£tente
les criteres d1acceptability de sa production afin de satisfaire aux
specifications definies pour le contrdle de conformite de la
production au paragraphe 12.1. du present Reglement.

Les criteres gouvernant 1'acceptability doivent etre tels que, avec
un degrfe de confiance de 95 %, la probability minimum de passer avec
succes une verification par sondage telle que decrite a 1'annexe 7
(premier preldvement) serait de 0,95.

Annexe 7

PRESCRIPTIONS MINIMALES CONCERNANT L'ECHANTILLONNAGE
FAIT PAR UN INSPECTEUR

1. GENERALITES

l.l. Les prescriptions de conformite sont considerees comme satisfaites du
point de vue mfecanique et gfiomfetrique, conform6ment aux prescriptions
du present Reglement, si les differences, le cas Schfeant, n'excedent
pas les ecarts de fabrication inevitables.

1-2. En ce qui concerne les caracteristiques photometriques, la conformity
des feux de s6rie n'est pas contestee si, lors de 1'essai des
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caracteristiques photometriques d'un feu choisi au hasard et equipe
d'une lampe a incandescence etalon, ou dans le cas d'un feu equip& de
sources lumineuses non remplacables (S incandescence et autres), avec
les sources lumineuses presences fonctionnant a 6,75 V, 13,5 V ou
28,0 V respectivement :

1.2.1. aucune valeur mesuree ne s'ecarte, dans le sens defavorable, de plus
de 20 % des valeurs prescrites dans le present Reglement.

1.2.2. Ou bien si, dans le cas d'un feu fourni avec une source lumineuse
remplacable et si les resultats d'essai decrits ci-dessus ne sont pas
conformes aux prescriptions, le feu est de nouveau soumis & des
essais, avec une autre lampe a incandescence etalon.

1.2.3. Les feux presentant des defauts apparents ne sont pas pris en
consideration.

1.3. Les coordonnees chromatiques doivent etre satisfaites dans le cas ou
un feu est equips d'une lampe a incandescence etalon, ou dans le cas
des feux equipes de sources lumineuses non remplacables
(3 incandescence et autres), et dans le cas de toutes les
caracteristiques colorimetriques verifiees avec les sources
lumineuses etant prSsentes dans le feu.

2. PREMIER PRELEVEMENT

Lors du premier prelevement, quatre feux sont choisis au hasard. La
lettre A est apposee sur le premier et le troisieme, et la lettre B
sur le deuxieme et le quatrieme.

2.1. La conformite n'est pas contestee

2.1.1. & 1'issue de la procedure de prelevement indiquee a la figure 1 de la
presente annexe, la conformite des feux de serie n'est pas contestee
si les ecarts des valeurs mesurees sur les feux, dans le sens
dfefavorable, sont les suivants :

2.1.1.1. echantillon A

Al : pour un feu 0 %
pour 1'autre feu pas plus de 20 %

A2 : pour les deux feux, plus de 0 %
mais pas plus de 20 %
passer a 1'echantillon B

2.1.1.2. echantillon B

Bl : pour les deux feux 0 %

2.1.2. ou si les conditions enoncees sous paragraphe 1.2.2. pour
1'echantillon A sont remplies.
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2.2. La conformitfe est contested

2.2.1. a I1issue de la procedure de prelSvement indiquee a la figure 1 de la
presents annexe, la conformite des feux de s6rie est contestee et le
fabricant est prie de remettre sa production en conformite avec les
prescriptions, si les hearts des valeurs mesurees sur les feux sont
les suivants :

2.2.1.1. echantillon A

A3 : pour un feu pas plus de 20 %
pour 1'autre feu plus de 20 %
mais pas plus de 30 %

2.2.1.2. echantillon B

B2 : dans le cas de A2
pour un feu plus de 0 %
mais pas plus de 20 %
pour 1'autre feu pas plus de 20 %

B3 : dans le cas de A2
pour un feu 0 %
pour 1'autre feu plus de 20 %
mais .pas plus de 30 %

2.2.2. ou si les conditions enoncees sous paragraphs 1.2.2. pour
1'echantillon A ne sont pas remplies.

2.3. Retrait de 1'homoloqation

La conformite1 est contested et le paragraphe 13 applique1 si, S
1'issue de la procedure de prelevement indiquee a la figure l de la
presente annexe, les 6carts des valeurs mesurges sur les feux sont
les suivants :

2.3.1. £chant i1Ion A

A4 : pour un feu pas plus de 20 %
pour 1'autre feu plus de 30 %

A5 : pour les deux feux plus de 20 %

2.3.2. echantillon B

B4 : dans le cas de A2
pour un feu plus de 0 %
mais pas plus de 20 %
pour 1'autre feu plus de 20 %

B5 -. dans le cas de A2
pour les deux feux plus de 20 %
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* B6 : dans le cas de A2
pour un feu 0 %

^ pour 1'autre feu plus de 30 %

2.3.3. ou si les conditions gnoncees sous paragraphe 1.2.2. pour les
""' echantillons A et B ne sont pas remplies.

J

3. SECOND PRELEVEMENT

X Dans le cas des echantillons A3, B2 et B3, il faut procfeder a un
nouveau prfelfivement en choisissant un troisifime echantillon C compose
de deux feux, et un quatrierne echantillon D compose de deux feux,
choisis parmi le stock produit apres mise en conformite, dans les
deux mois qui suivent la notification.

«
3.1. La conformitfe n'est pas contestfee

.'*• 3.1.1. a 1'issue de la procedure de prei&vement indiquee a la figure 1 de la
presente annexe, la conformite des feux de serie n'est pas contestee
si les hearts des valeurs mesure'es sur les feux sont les suivants :

3.1.1.1. echantillon C •

> - Cl : pour un feu " 0 %
pour 1'autre feu pas plus de 20 %

C2 : pour les deux feux plus de 0 %
^ mais pas plus de 20 %

passer a 1'fechantillon D

3.1.1.2. echantillon D
-»

; Dl : dans le cas de C2
pour les deux feux 0 %

3.1.2. ou si les conditions e'nonce'es sous paragraphe 1.2.2. pour
1'fechantillon C sont remplies.

I 3.2. La conformity est conteste'e

3.2.1. a I1issue de la procedure de pr616vement indiquge a la figure 1 de la
prfisente annexe, la conformite des feux de s6rie est contested et le
fabricant est pri§ de mettre sa production en conformite, si les
hearts des valeurs mesure'es sur les feux sont les suivants:

3.2.1.1. echantillon D

D2 : dans le cas de C2
pour un feu plus de 0 %

* mais pas plus de 20 %
pour 1'autre feu pas plus de 20 %

3.2.1.2. ou si les conditions enonc6es sous paragraphe 1.2.2. pour
1'echantillon C ne sont pas remplies.
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3.3. Retrait de 1'homologation

La conformity est contestee et le paragraphe 13 appliquS si, a
1'issue de la procedure de prelevement indiquee 3 la figure 1 de la
presente annexe, les ecarts des valeurs mesurees sur les feux sont
les suivants:

3.3.1. echantillon C

C3 : pour un feu pas plus de 20 %
pour 1'autre feu plus de 20 %

C4 : pour les deux feux plus de 20 %

3.3.2. echantillon D

D3 : dans le cas de C2
pour un feu 0 % ou plus de 0 %
pour 1'autre feu plus de 20 %

3.3.3. ou si les conditions enoncees sous paragraphe 1.2.2. pour les
6chantillons C et D ne sont pas remplies.
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